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XVIII դարի հայ կյանքի նշանավոր դեմքերից է Մխիթար Սեբաստացին։ 

Նա թողել է լեզվաբանական, բառարանագրական բավական արժեքավոր գ ի ֊ 

հո ական ժառանգություն• նրա ջանքերով օտար հողում ստեղծվեց հետագա-

յում իր անունր կրող միաբանությունը, որը դարձավ հայագիտության կարե֊ 

վոր օջախներից մեկը և շուրջ 260 տարիների իր գոյության ընթացքում մեծ 

դեր կատարեց հայ մշակույթի զարգացման գործում։ 

Մխիթար Սեբ աստացին ծնվել է 1676 թ* փետրվարի 7-ին, Սեբաստիա 

քաղաքում։ Նրա անունը եղել է Մանուկ։ 1691 թ., երբ ընդունել է հոգևո-

րական կոչումք վերանվանվել է Մխիթար։ 

Սեռ աստացին գրաճանաչություն սովորել է ծննդավայրում։ Փոքր հա-

սակից մեծ հակում է ցուցաբերել դեպի ուսումը, և ինը տարեկան Մխիթարին 

իր ծննդավայրի Ս« Նշան վանքի առաջնորդ Անանիա եպիսկոպոսը նշանա-

կում է վանքի դպիր։ 

Տասնամյա Մխիթարը, յուրացնելով իր ուսուցչի ողջ գիտելիքները, Սե֊ 

բաստիայում բնակվող Ման ասն և Մա րի ամ կույսերի մոտ ձեռնամուխ է լի~ 

նում իր կրթության խորացմանը։ Կույսերը վարում էին ճգնավորի կյանք և 

երեխային ներշնչում էին այդ ոգին։ Նրանց ազդեցությամբ երեխան հեռա-

նում է աշխարհիկ կյանքից և ձգտում ճգնավորության, սակայն ծնողն երր 

դեմ էին պատանու այդ ցանկությանը։ 1691 թ. ձեռնադրվում է սարկավագ։ 

Այստեղ նա ջանասիրաբար զբաղվում է ինքնազարգացմամբ, բազմիցս կար-

դալով վանքի սեփականությունը հանդիսացող ձեռագրերը, կատարում է իր 

գրական աոաջին փորձերըճ գրում քարոզներ, տաղեր։ Սակայն կարճ ժամա-

նակ անց որոշում է հեռանալ վանքից։ 

Ս• Նշան վանքը լքելուց հետո Մխիթարը նախ փորձում է միանալ Կա-

բինից Ս եբաստիա ժամանած, ժամանակին գիտական որոշ համ բավ վայե-

լող ՛Հազար վարդապետին, սակայն հանգամանքների բերում ով նրան այդ չի 

հաջո ղվում ։ 

Նույն թվականից սկսվում է Մխիթար Սեբաստացու թավւառական ՛կյան-

քը։ Նա գրավում է էջմիածնի նվիրակ Միքայել եպիսկոպոսի ուշադրությունը,՝• 

որն իր հետ նրան տանում է նախ Կարին, ապաճ էջմիածին: Դիմանալով 

ցրտին, ճանապարհի բոլոր անպատեհություններին, Միքայել եպիսկոպոսի 

դաժանություններին, Մխիթարը Ս եբաստիայից ոտքով հասնում Է մինչև 

Էջմիածին, լոկ այն հույսով, որ այնտեղ կգտնի բանիմաց հոգևորականների 

և կկարողանա լրացնել իր ուսման թերին, սակայն շատ շուտով հուսախաբ 

Է լինում. եթե Ս. Նշան վանքում նա զգում Էր միայն գիտուն հոգևորականների 
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պա կա и, ապա այստեղ, էջմիածնում, դաժանորեն են վարվում նաև նրա ան֊ 
ձի Հետ։ Միքայել եպիսկոպոսը ոչ միայն չի վարձում հետևել նրա կրթու-
թյանը, այլ ընդհակառակը, արգելում է որևէ գրքի րնթերցանություն և ստի֊ 
պում կատարել իր բոլոր քմահաճույքները, ինչպես սովորա՛կան մի սպա սա֊ 
վոր, 

Այս անտանելի վիճակին երկար չի դիմանում նա և գաղտնի փաիյչում է 
ու ապաստանում Սևանա վանքում։ ՛Նրա այն երազանքը, թե գուցե այստեղ 
հանդիպի ուսումնասեր վարդապետների, դարձյալ ի դերև է ելնում։ Սևանը 
բոլորովին էլ չէր տարբերվում էջմիածնից։ Ուստի Միւիթարր հեռանում է նաև 
այստեղից և 1692 թ. գարնանը ճանապարհ է ընկնում դեպի Ս եբաստիա: Հաս֊ 
նելով Րասեն, հանգրվանում է այնտ՛եղ և մնում ավելի քան մեկ տարի, զբաղ-
վելով ուսուցչությամբ, սակայն որոշ ժամանակ անց, տեսնելով իր աշա-
կերտների ան ուսումն ա սեր ոգին, հեռանում է Րասենի վանքից և 1693 թ. վե-
րադառնում Ս եբաստիա։ 

Ամբողջ երկու տարի Ս. Նշան վանքում անցկացն՛ելուց հետո, 1695 թ. 
որոշում է ուղևորվել Հռոմ՝ կրթությունը շարունակելու։ Նաիյ գնում է ՀալեպԻ 

այնտեղ մտերմանում լատին հոգևորականների հետ, կաթոլիկ հոգևորական 
Անսան Հիսուսյանից հանձնարարականներ վերցնում, սակայն Հռոմի ճանա-
պարհին, Կիպրոսում, ծանր հիվանդանում է և ստիպված լինում վերադառնալ 
Ս եբաստիա։ 

169Տ թ. գարնանը Ս եբաստացին ձեռնադրվում է քահանա և առաջին 
անգամ միտք հղանում հիմնելու ինքնուրույն միաբանություն։ Հաջորդ տարի 
իր մտադրությունն իրագործելու նպատակով մեկնում է Щ Պոլիս, քարոզում 
Ղալաթիա թաղի Ս. Լուսավորիչ եկեղեցում։ Սակայն այս անգամ նրա ձեռ-
նարկումը հաջողություն չի ունենում և նա ձեռնունայն վերադառնում է գա-
վառ, հաստատվում Կաբինում, այստեղ էլ ձեռնադրվում է վարդապետ և քա-
րոզում Կարմիր վանքում ։ 

Դարեր շարունակ հայ կյանքում ուժեղ պայքար է մղվել կաթոլիկ-
ների և լուսավորչականների միջև։ Սա լոկ կրոնական երևույթ չէր, այլ ուներ 
խորապես քաղաքական բովանդակություն։ Ահա այս ալեծուփ փոթորկի գիրկն 
է ընկնում նաև Մխիթարը, որը իբրև կաթոլիկ, այն փոքրամասնության ներ-
կայացուցիչներից էր, որոնք ավելի դաժան դատաստանի էին արժանանում։ 
Ս եբաստացին էլ, բնականաբար, ենթարկվում է Կարնո առաջնորդի թշնաման-
քին և երկրորդ անգամ, 1700 թ., ուղևորվում Կ. Պոլիս։ Այստեղ նա դարձյալ 
քարոզում է Ս. Լուսավորիչ եկեղեցում, որտեղ և իր շուրջն է համախմբում 
այն առաջին աշակերտներին, որոնք հետագայում պիտի կազմեին նրա միա-
բանության կորիզը։ 

Սակայն այստեղ ևս նա ենթարկվում է պատրիարքներ Եփրեմ ՛Հափ ան-
ցու, ապա նաև Ավետիքի բացահայտ հալածանքին։ Երբ արդեն նրա կյանքն 
անգամ վտանգի տակ է լինում, հեռանում է և ապաստանում կաթոլիկական 
Վեղարավորաց վանքում։ Այստեղ նա իր շուրջն է համախմբում իր բոլոր 
աշակերտներին և 1701 թ. սեպտեմբերի 8-ին հիմնում «Որդեգիր կուսին 
վարդապետ ապաշխարհություն» միաբանությունը։ Պոլսոլմ աննպաստ պայ-
մանները և շրջապատի կասկածամտությունը, հ ա կա կա թ ո լի կա կան տրամա-
դրությունները ապահով լրւրջ դիտական աշխատանքի հնարավորություն չեն 
տալիս, ուստի միաբանությունը հաստատվում է Մոռա (Մոոեա) թերա -



Մխիթար Սերաստացի 

կղզու Մեթոն բերդաքաղաքում։ Այստեղ Է, որ նա մեծ ջանասիրությամբ 
[ուսումնասիրում է լատիներեն լեզուն և աստվածաբանության դա и ա խո и ո լ ֊ 
թյունների ընթացքում անդրադառնում է XIV դարում թ ա ր դմ ան վա ծ Թովմա 
Ակվինացոլ աստվածաբանության գրքին։ Մխիթարի ջանքերով թարգմանու-
թյունը շտկվում է, մաքրվում լատինաբան հայերենից և հրատարակվում 
1815 թ. 

Անշուշտ, Մխիթար Ս երաստ ա ցոլ նպատակները շատ էին տարրեր մյուս 
կաթոլիկ քարոզիչների նպատակներից։ Եթե մյուսները ցանկանում էին հա-
յերին կա թ ո լի կա դա վան դարձնել զուտ 
Հռոմի թելադրանքով, ապա Մխիթարի 
նպատակն էր կամուրջ ստեղծել կա-
թոլիկության և լուսավորչականության 
միջև՝ Հայաստանում քաղաքակրթոլ- I 
թյուն տարածելու համարг Այսպիսով, \ 
Սեբաստացոլ նպատակն էր ստեղծել ՚ 
ոչ միայն հոգևոր միաբանոլթ/ուն, 
այլև .պատրաստել ուսումնականների 
մի դարբնոց՝ ապագայում Հայաստա-
նը լուսավորելու նպատակով։ 

Մ խիթար Սե բա ստացին իր այս ! 
մտահղացումներն իրագործելու հա- ] 
մար Հայաստանում չի կարողանում 
որևէ տեղ հաստատվ՛ելէ Հռաէի պապը, . 
մտածելով, որ Սեբա ստացին կաթոլի-
կական պրոպագանդայի գործում կա-
րող Է մեծ դեր կատարել, 1712 թ. 
պաշտոնապես հաստատում Է Մխ իթարյան միա բանոլթ յունր և Մխիթարին 
նշանակում աբբահայր։ 

Սակայն Մեթոնոլմ, որտեղ արդեն կառուցվել Էր հայկական առաջին 
վանքը, Ս եբաստացին երկար չի կարողանում մնալ։ 1715 թ., Թուրքիայի և 
Վենետիկի միջև բռնկված պատերազմի ժամանակ նա ստիպված Է լինում 
լքել տարիների ջանքերի արդյունք այս կացարանը ևս և հան գրվան ել Վենե-
տիկի Ա. ՛Հազար կղզում, որով վերջանում են Մեբաստացոլ երկարամյա դհ-
գերոլմներր։ Մխիթարը այստեղ կառուցում Է վանք և հիմնում դպրոց։ Նրա 
ջանքերի շնորհիվ Ս. Ղազարը դառնում Է հայ կրոնական, կրթական ու գի-
տական կարևոր կենտրոններից մեկը։ 

Հայ նշանավոր հեղափոխական֊դեմոկրատ Միքայել Նալբանգյանը իր 
«Մխիթար և Մխիթարյանքո հոդվածում, անդրադառնալով դրսում, օտար հո-
ղում հայ մշակույթի օջախների ստեղծման հարցին, գրում Է. «Հայոց ազգի -
փոքրիշատե իմացական նորոգոլթյոլնր պիտո Է կատարվեր օտար աշխար-
հում... Հայկական դպրությանը պիտո Էր հյուր գնալ Իտալիա և օտար հացով 
սնանել.»', որովհետև Հայաստանում նման օջախներ ստեղծելու հնարավո-
րություններ չկային։ 

1 Щ; Ն ա լբ ան դ I ան, նրկէւրի Լիակատար ժողովածու, հատ. II, Երևան, 1947, Էջ 1Տ6ւ 
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Սեբւսստացին միաբանությունը հիմնում է հետապնդելով գլխավորապես 
քարոզչական նպատակներ և խիստ կարգեր է մտցնում Ս. Ղազարի կղզում։ 
Միաբանության անդամները կրթություն ու դաստիարակություն էին ստա-
նում կղզում փակված։ Մխիթարը եվրոպական հողի վրա առաջին հայ դպրոցի 
հիմքն է դնում, որտեղ պատրաստվում էին կրոնական ու գիտական կադրեր։ 
Օտարների համար արգելված էր Ս. Ղազար Դա!ՐոցՒ մուտքը։ Նա դրանով աշ-
խատում էր պահպանել հ ա յկա կան ո լթյուն ր, պատրաստել հայ քարոզիչներ 
Հայաստանում կաթոլիկություն տարածելու համարг 

Մխիթար Սեբա ստացին իր եռանդի ու նվիրվածության շնորհիվ կղզին 
դարձնում է կրթական գործի կազմակերպման, հայագիտական Լավ" գործու-
նեության մ իջավա յր։ Ունենալով բազմակողմանի ընդունակություններ, իմա-
ցական արտակարգ ձիրք, երկաթյա կամք և բացառիկ անհատականություն, 
Մխիթար Ս ե բա ստացին ոչ միայն իր վրա է առել աշակերտների կրթության և 
դաստիարակության գործը, այլև զբաղվել է գրական ու հրատարակչական 
աշխատանքով։ Պոլսում նա հրատարակել և տպագրել էր ընդամենը 4 կրո-
նական գիրք։ Ինչպես գիտենք, Վենետիկը հայտնի էր դարձել XVIII դարի 
առաջին կեսին իր հայկական գեղեցիկ հրատարակություններով։ Առանձնա-
պես մեծ անուն ուներ Անտոն Р Ո ր տ ո ք ի տպարանը։ Եթե մինչև XVIII դարի 
կեսը Վենետիկում լույս են տեսել 85 անուն դիրք, ապա նրանցից 75-ը տպա-
գրվել են Անտոն Իորտոլի տպարանում։ Վենետիկում տպագրվող գրքերի 
ճնշող մեծամասնությունը թարգմանական գրականություն էր, որին իր գոր-
ծունեությամբ ու թարգմանոլթւուններով օգնում և նյութեր էր մատակարա-
րում Պետրոս վարդապետ Թիֆ լիզե՛ցին կամ Մցխեթցին։ Վենետիկում հայ-
կական հրատարակիչների խմբին միացավ նաև մ խիթար Սեբաստացին, որը, 
սակայն, գերազանցեց նրանց ոչ միայն հրատարակություններով, այլև ինք-
նուրույն գործերով ու աշխատություններով։ Մխիթար Ս եբաստացին Ս. Ղա-
զարում ծավալում է ինչպես մանկավարժական, այնպես էլ գիտական լայն 
գործունեություն, հրապարակի վրա դնելով մի շարք բարձրարժեք գրքերւ 
Նրա երկերի մեջ հատկապես կարևոր են քերականական և բառարանագրա-
կան աշխատությունները, որոնցով սկսվում է հայագիտության զարգացման 
մի ամբողջ պատմաշրջան։ 

Իր գործունեության հենց առաջին օրերից Մխիթար Սեբաստացուն հու-
զող հարցերից մեկը լինում է լեզվի խնդիրը։ Մինչև այդ ժամանակ մեր մա-
տենագրության համար որդեգրված լեզուն գրաբարն էր, որը վաղուց ի վեր 
դադարել էր ժողովրդին հասկանալի լինելուց$ Մխիթարը դիտեր, որ անհնար 
է գրաբարը դարձնել բոլորի համար հասկանալի լեզու, ավելի հեշտ էր աշ-
խարհաբարը հղկել, նրա համար ստեղծեք քերականական կանոններ և դարձ-
նել գրական լեզու։ Նա 1727 թ. լույս է ընծայում «Դուռն քերականութեան աշ-
խարհաբար լեզուին հայոց, շարադրեցեալ տ աճ կա կան ալ լեզուաւյ» աշխատու-
թյունը։ Վերնագրից էլ երևում է, որ հեղինակի նպատակներից մեկը եղել է 
թուրքախոս հայերին բերել դեպի մայրենի լեզուն, այդ է վկայում նաև գրքի 
վերջում զետեղված հայերենից թուրքերեն բառարանը։ 

Վերոհիշյալ քերականության լույսընծայումից հետո նա գրում է աշ-
խարհաբարի արդեն լիակատար քերականությունր, սակայն այստեղ էլ կանգ 
է առնում, չի տպագրում, այդ ԴրՐՔԸ այնպես էլ մնում է անտիպ մինչև այ-
սօր։ Նա համոզվում է, որ վաղաժամ է նման մի արմատական բարե-
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փոխութ յուն գրական լեզվում։ Հույները, որոնց լեզվին ու մատենագրու-
թյանը նա քաշ ծանոթ էր, այգ փորձը կատարել էին դեռևս XVI գա-
րում, հրատարակել նոր հունարենի՝ ռոմեյքայի քերականությունը, ուսում-
նական ձեռնարկներ, ճարտասանության, թվաբանության վերաբերյալ գրքեր, 
վերջապես Ավետարանը,— և այս բոլորը դարձյալ կաթոլիկ քարոզիչների 
Հանքերով,— սակայն հույն ուղղափառ եկեղեցին մոլեգին պայքար էր սկսել 
այդ շարժման դեմ, բանա դրել նոր հունարենով Ավետարան կարդացողներին, 
ստիպելով դադարեցնել սկսված շարժումը։ Մխիթարի հրատարակությունները 
հանդիպելու էին նույնպիսի դիմադրության հետադեմ հոգևորականության 
կողմից։ 

Այս բոլորը հաշվի առնւե/ով, Մ/սիթարը անցնում է գրաբարին, աշխար-
հաբարի կիրառումը թողնելով հետագա ավելի նպաստավոր ժամանակների։ 

Աշխարհաբարի քերականությունից երեք տարի հետո նա հրատարակում 
է «Քերականութիւն գրաբար լեզուի հայկազեան սեռի», «Հարցումն քերթո-
ղական և պատասխանի զքերականութենէ և ղմասանց նորին» և այլ գրքերէ 

IIեբաստացոլ այս աշխատությունները հայ լեզվաբանության մեջ նշա-
նավորում Էին ուրույն մի պատմաշրջան։ Մինչև XVI դարը հայոց լեզուն չու-
ներ իր մշակված քերականությունը, այդ բառի ժամանակակից առումով։ 
Եղածներն Էլ ստեղծել Էին լատին և հայ կաթոլիկ քարոզիչներ Կղեմ ես Ղալա֊ 
նոսը, Ֆրանչիսկո Ռիվոլան, Հո վհաննե и Հոլովը և ուրիշներ, որոնք ձգտում 
Էին մեր լեզվի օրինաչափոլթ յուն&ւերր հարմարեցնել լատիներենի քերակա-
նական օրենքներին, ստեղծել քմահաճ բայեր, խոնարհումներ, համաձայնու-
թյուններ, աղճատելով մեսրոպյան ավանդական գրաբարը։ Մխիթարն առա-
ջին անգամ իր գրքերում նոր ամուտ հոլովումները, խոնարհումները բաղդա-
տում Էր հին հայերենի համապ ա ա լա и Էս ա Ն ՃԼւե ր քյ հ ե ա у պարզում հայացի, 
հարազատ ձևերը։ Թեև նա չկարողացավ մաքրել գրաբարի քերականությունը 
լէսաինարանների բոլոր նորամուծություններից, սակայն գծեց այն ուղին, 
որով ընթացան հետագա քերականները, մասնավորապես Միքայել Տամչյանը։ 

Հայ բառարանագրության մեջ կոթողային գործ Է Մխիթարի (ГԲառգիրք 
հայկազեան լեզուի» մեծարժեք բառարանը։ Սեբաստացուն չվիճակվեց իր 
բառարանը տեսնել տպագրված, առաջին հատորի տպագրության ժամանակ նա 
ծանր հիվանդանում Է և 1749 թ. ապրիլի 27-ին, գիրքը լ"լյ" տեսնելուց 22 օր 
առաջ, վախճանվում։ Երկրորդ հատորը լույս Է տեսել 1769 թ. և փաստորեն 
լրացնում Է առաջին հատորը, պարունակելով նրանից դուրս մնացած բա-
ռերը, դրա բա րից աշխարհաբար, աշխարհաբարից գրաբար և հատուկ անուն-
ների բառգրքերը։ Բառարանի առա շարանում ամփոփված են հեղինակի լեզ-
վաբանական հայացքները։ Այստեղ նա խոսում Է աշխարհաբարի և գրաբարի 
վւոխհարաբերության, օտար փ ոխառությունների, բարբառների առաջացման 
և այլ հարցերի մասին։ Միայն բառերի հավաքումը չէ Ս ե բաստ ա ցու բառա-
րանի արժանիքր. նա իր բառգրքում վարձել է ստուգաբանել հայերեն բազ-
մաթիվ բառեր I գիտական բացատրություն տալով հատկապես հունարենի ց, 
պարսկերենից, եբրայերենից փոխառյալ շատ բառեր։ 

Մխիթար Սեբաստացու լեզվաբանական աշխատություններով ավարտ-
վում է հայ լեզվաբանության հին շրջանը և սկիզբ գրվում նորին, որի փայ-
լուն ներկա յացո։ ցիչներր եղան Մխիթարյան միաբանության անխոնջ ան֊ 
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դամներից Միքայել Չամչյանը, Հարություն Ավգերյանը, Գաբրիել Ավետիք֊ 

յանը և ուրիշներ։ 

Մխիթարի դերը հայագիտության, հայ լեզվաբանության զարգացման ու 

մշակույթի պատմության մեջ չի սպառվում իր գրչին պատկանող աշխատու-

թյուններով[։ Հատկապես մեծ Է այն ծառայությունը, որ կատարել Է նրա 

անունը կրող միաբանությունը հայագիտության մեջ։ 

Մխիթարի մահից տարիներ անց մ իա բանութ յանճ պապական դոգմաներ 

րին գերի թևը հեռանում Է Վենետիկի Ս. Ղազար ԿգՂու9> հաստատվում նախ 

Տրիեստում, ապա 1811 թ*ճ Վիեննա յում, ստեղծում նոր միաբանություն, 

որն իր գոյությունը շարունակում կ մինչև օրս: Այս միաբանները Տրիեստի 

շրջանում (1773 —1810) հրատարակել են բացառապես դավանաբանական 

գրքեր հայատառ թուրքերենг Հետագայում, արդեն Վիեննայում հաստատվե-

լուց հետո աստիճանաբար հակվել են դեպի հայագիտությունը, զբաղվել հայ 

հին մատենագրության ու լեզվի ուսումնասիրությամբг 

Առաջին հարյուրամյակում, 1750-ական թթ • մինչև 1850 - ա կան թթ*, 

Մ խիթար յան միաբանությունը արգասավոր գործ Է կատարել իր հարյուրավոր 

հրատարակություններով, դասագիրք-ձեռնարկներով, դպրոցն Լրով, կրթական 

ու գրական մշակներով, ուղղություն տալով հայ մշակույթի զարգացմանը 

մասնավորապես արևմտահայ հատվածում է Միաբանության աշխատանքը ըն-

թացել Է երեք ուղղությամբ կրթա կան, հրատարակչական և գի տ ա կան: 

Բացի Վենետիկի Ս* Ղ^աղար կղզու և Վիեննայի վանքի վանական դըպ-

րոցներից, որոնք հ իմն ականում պատրաստել են հոգևորականներ, Մխիթար-

յանները դպրոցներ են ունեցել այն բոլոր վայրերում, որտեղ մեծ թվոէ[ 

հայեր են ապրել, լինեն դրանք Արևմտյան Եվրոպա յում (Վենետիկ, Պադուա, 

Փարիզ), Բալկաններում (Ռումինիա, Բուլղարիա), արաբական երկրներում 

(Եգիպտոս, Սիրիա, Լիբանան, Իրաք), թե Թուրքիա յում (Պոլիս, պայուռնիա, 

Տրապիզոն), մասնավորապես Արևմտյան Հայաստանի շատ քաղաքներում 

(Կարին, Մ ուշ, հարթերդ, Ս եբաստիա և այլն)։ 

Կրթական օջախների այս ցանցը իր ազդեցության տակ Է առել հայ իրա-

կանության խոշոր մի հատվածին։ Մխիթարյանների դպրոցներն ավարտած-

ները աչքի են ընկել հայ հին մատենագրության ու լեզվի բնագավառում ունե֊ 

ցած լայն գիտելիքներով, օտար լեզուների իմացությամբ, որը հնարավորու-

թյուն Է տվել նրանց հաղորդակից դառնալու արևմտաեվրոպա՚կան և անտիկ 

շրջանի դրականությանն ու մտավոր արժեքներին։ Արևմտահայ գրակա-

նության, թատրոնի, դպրոցի աչքի ընկնող շատ դեմքեր իրենց կրթությունն 

ստացել են Մխիթարյանների դպրոցներում։ Դրան ցից են բանաստեղծներ 

Թովմաս Թերզյանը, Մկրտիչ Պ եշի կթաշլյան լ1, Մկրտիչ Աճեմ յանը, Դանիել 

Վարուժանը, գրող-հրապարակախոս Արփիար Արփիարյանը, թատերական 

գործիչ և դրամատուրգ Սրապիոն Հեքիմյանը, դերասաններ Պետրոս Ադամ֊ 

յանը, Վահրամ Փաւիազյանը, հայագետ Նորա յր Բյուզանդացին և շատ ու շատ 

ուրիշներ։ 

Վենետիկի և Վիեննայի Մխիթարյանների վանքերում պահվում են 5000-ի 

չափ ձեռագրեր, հազարավոր հայերեն գրքեր1 հնագոլյն տպագրություններից 

մինչև մեր օրերում լույս տեսածները։ Հայ հին մատենագրության գրեթե բո-

լոր հայտնի դեմքերի երկերը հրատարակել են Վենետիկի Մ խիթար յանները, 

դրանցից են Ադաթանդեղոսի, Փավստոս Բուղանդի, Կորյունի, Եզնիկի, Եղի-
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շեի, ՂաղաՐ Փարպեցու, Հովհան Մ ան դակուն ու, Ներսես Շնորհալու, Գրիգոր-

Նարեկացու և ուրիշների մատյանները։ Այս ուղղությամբ մեծ աշխատանք է 

կատարել միաբանության անդամ Ղևոնդ Ալիշանր։ Բացի մի քանի պատմիչ֊ 

ների գործերի առանձին հրատարակություններից, նա մատենագրական բազ-

մաթիվ երկեր ամփոփել է «Սոփերք հայկականք}) ընդհանուր խորագիրր կրող 

22 փոքրադիր հատորների մեջ։ 

Հա / մատենագրության կարևորագույն երկերի հրատարակությանը զուգ-

ընթաց Մ խիթար յանները լույս են ընծայել հին թարգմանությունների լա-

վագույն նմուշները, ա յ դ թվում՝ Աստվածաշունչը, Հովհան Ո и կերերան ի, 

ի արս եղ Կե սարա ցու և այլ հեղինակների տասն յակ երկերը։ 

Մեծ է Մխիթար յանների դերը անտիկ դրականության թարգմանության 

գործում ։ Վենետիկի և Վիեննայի Մ խիթար յանները տպա գրել են Հոմերոսի 

«Իլի ականն» ու «Ոդիսականը», Պլուտարքոսի «Զուգակշիռների» վեց հատոր-

ները, Քսենոփոնի «Կ յուր ո սի խրատը») Կիկերոնի, 1} են ե կայի, Մարկոս Ավ֊ 

րիլի ուսի, Վիրգի լի ո ւս ի երկերը, Ս ոֆոկլեսի ողբերգությունները , Եզովպոսի 

Առ ակները, արևմտաեվրոպական գրականությունից՝ Դանտեի «Ա ստվածա յին՝ 

կատակերգությունը» ք Միլտոնի «Ղրա/ստ կորուսյալը» ք Բայրոնի «Մանֆրեդը», 

Ռասինիք Կոռն,ելի ողբերգությունները և այլն։ 

Մխիթար յանները գրել են հին և նորճ տասնյակ ժողովուրդն երի պատ-

մությունը։ Նրանք բազմաթիվ աշխատություններ են տպագրել մեր ժո-֊ 

ղովրդի պատմության վերաբերյալ։ Ղրանց մեջ խոշոր արժեք է ներ-

կայացնում Մ. Չամչյանի ե ռահ ա տ որ «Պատմութիւն հայոց» (Վենետիկ, 

1784—1786) աշխատությունըէ որ առաջին լուրջ փորձն էր հայ ժողովրդի 

պատմության ամբողջական շարադրանքի, ավանդական շրջանի ց մինչև 

XVIII դարի կեսերր։ Չնայած իր բոլոր թերություններին, որոնք արդյունք են 

հեղինակի կրոնական աշխարհայացքի և դարաշրջանի պատմագրության 

ցածր մ ակարդակի, այդ աշխ ատ ութ յուն ր մինչև այժմ Էլ չի կորցրել իր գիտա-

կան արժեքը և հարուստ նյութ կարող Է տալ հայ ժողովրդի պատմությամբ 

զբաղվողներին։ Հիշատակության արժանի են նաև Մ. Բժշկյանի «Պատմու-

թիւն Անւոյ կամ ճանապարհորդութիւն ի Լեհաստան», Ք. Քուշներյանի «Պատ-

մութիւն գաղթականութեան Ղրիմու հայոց», Գ. Գովրիկյանի «Դրան սի լվան ի ո 

հայոց մ ե տրա պո լիս ը», «Հայք յԵղիսա բեթոլպօլիս», Հ. Քոս յանի «Հայք ի 

Չէմ յուռնիա» աշխատությունները և այլն։ Հին Հայաստանի աշխարհագրու֊ 

թյան, տեղագրության, հնախոսության, կենցաղի ու սովորությունների, ռազ-

մա-քաղաքական ու վարչաւկան վիճակի մասին արժեքավոր հետազոտություն-

ներ են դրել միաբանության անդամներ Ղ* Ինճիճյանը, Ղ՛ Ալիշանը, Վ* Հա-

ցունին և ուրիշներ։ Ալիշանի «Շիր ակ», «Սիսուան», «Այրարատ», «Ս ի սա կան» 

մեծարժեք գործերը Վձնետիկի Մ խիթար յանների հրատարակությունների՛ 

փառքն են կազմում և դեռ երկար ժամանակ պիտի պահեն իրենց գիտական 

արժեքը։ Բացի աշխարհագրական և տեղագրական բնույթի վերոհիշյալ հա-

տորներից, բանաստեղծությունների հինգ հատորներից (որոնք լույս են տե-

սել «Նուագք» խորագրով և հիմքն են դրել հայ հայրենասիրական չափածոյի) 

Ալիշանը հրատարակել Է մենագրություններ հին հայերի կրոնի, Հայաստանէ 

բուսական աշխարհի մասին, ինչպես և մի հատուկ աշխատությունճ Վենետիկ 

քաղաքի հետ հայերի ունեցած տնտե սական-մշա՚կութային առնչությունն երէ 

մասին։ 
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Մեծ՛է այն դերը, որ ՛կատարել են Մխիթարյաններր հայագիտության դար. 
գացման գործում։ Շարունակելով Մխիթար Սեբաստացոլ մշակած ծրագիրը, 
Մ. Չամչյանը, Մ. Ավգերյանը, Գ. Ավետիքյանը, Ա. Բագրատունին և ուրիշ-
ներ,— բոլորն էլ հին և նոր բազմաթիվ լեզուների հմուտ մարդիկ,— պատ-
րաստել են հայերենից օտար և օտար լեզուներից հայերեն, ինչպես և հայոց 
լեզվի մի շարք բառարաններ, քերականություններ: 

Հայ բառարանագրության մեջ անգնահատելի գործ է «Նոր հայկազեան 
բառգիրքըх> (Վենետիկ, 1836—1837), բաղկացած երկու ստվար հատորներից, 
որոնց վրա աշխատել են 9". Ավետիքյանր, Խ. Սյուրմելյանր և Մ. Ավգերյանը 
մոտ կես դար։ Այգ բառարանը պարունակում է հեղինակներին մատչելի մեր 
հին մատենագրության պարոմյակած բոլոր բառերը, ճշգրիտ բացատրություն-
ներ ով, այլ լեզուների (հունարեն, լատիներեն, թուրքերեն, պարսկերեն, արա-
բերեն) համապատասխան բառերի հիշատակումով և անհրաժեշտ վկայություն-
ներով։ Նոր հայկազյան բառարանը ամփոփումն էր այն մեծ աշխատանքի, 
որ Վենետիկի Մխիթարյաններր կատարել էին նախորդ մեկ դարի ընթացքում՝ 
հայոց լեզվի հետազոտման՝ ուղղությամբ: 

ճիշտ է, Վիեննայի Մխիթարյաններր չեն ստեղծել ուրույն դպրոց հայ 
լեզվաբանության պատմության մեջ և մասնավորապես հայոց լեզվի ծագում-
նաբանական ցեղակցության հարցում հետևել են ժամանակի եվրոպա-
կան լեզվաբանության (Պետեր։քանի, Վինդիշւքանի, Լագարդի, հետագայում՝ 
Հյուբշմ ան ի) տեսություններին, սակայն բուն հայերենի ներքին զարգացման, 
հայերենի տարբեր շրջանների հետազոտման ուղղությամբ այդ միաբանու-
թյան կատարած աշխատանքր կանգնած էր ժամանակի ընդհանուր լեզվա-
բանության բարձր մակարդակի վրա և խոշոր նվաճում էր հայագիտության 
ընդհանուր զարգացման գործում։ Հիշատակության արժանի են մասնավորա-
պես Հ. Գաթրճյան ի, Մ. Գարագաշյանի, ՛Հ. Հովն ան յան ի, Հ. Տ աշյանի, Ս. Տելւ-
վիշյանի, Ա. Այտրնյանի տասնյակ հետազոտությունները, որոնցից յուրա-
քանչյուրը մի բնագավառի մանրակրկիտ, հաճախ սպառիչ հետազոտումն է։ 
Դարագլուխ կազմող արժեքավոր հետազոտություն է Ա. Այտրնյանի <гՔննա-
կան քերականություն աշխարհաբար կամ արդի հայերեն լեզվի}) երկը։ 

Մ խիթար Սեբաստացու հիմնադրած միաբանության երկու ճյուղավորում-
ների հայագիտական աշխատությունները հարուստ նյութ կարող են տալ հայ 
մշակույթի տարբեր բնագավառները հետազոտ ողն երին։ Մխիթարի անցած 
ճանապարհը հարթ չի եղել, քարեր ո։ վ՚շեր են եղել նրա անցուղիներում, 
տառապել է ու կրել մեծ զրկանքներ։ Նույնիսկ միաբանությունը հաստատվե-
լուց հետո նրա հակառակորդները հանգիստ չեն թողել նրան, զրպարտել են, 
ամբաստանել, Հռոմի պապին գրել Մխիթարի անվստահելիոլթյան մասին 
բազմաթիվ թղթեր։ Նա ստիպված է եղել հավատարմության ստորադրու-
թյուններ տալ կաթոլիկ եկեղեցուն և նրա վեհապետներին։ Նրան ճիշտ չեն 
հասկացել շատ հոգևորականներ, բանասերներ ու կենսագիրներ, որոնք կար-
ծել են, թե Մխիթարր անկեղծ չի եղել, Հռոմի բարիքներից օգտվեւու 
համար կաթոլիկության դիմակ է հագել, սակայն ներքուստ հոգով կապ-
ված է մնացել հայկական եկեղեցուն։ Ընդունելով կաթոլիկությունը, Մխիթար 
Ս եբաստացին երբեք չէր մոռանում իր ժողովրդին, իր հայրենիքը, աշխատում 
էր հայ լեղ/Լի, հայ մշակույթի բարձրացման, հայության ինքնաճանաչման 
համար։ Մխիթար Սերասէոացին մնալով հավատարիմ իր սկզբունքներին, 
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հետևելով կաթոլիկությանը, զանց առնելով կաթոլիկական և լուսավորչական 

եկեղեցու հակամարտությունը ք գնաց իր ընտրած ազգային ճանապարհովէ 

Նա ստեղծեց մի մ իա բան ութ չուն է 11 րը չնայած իր գործուն եութ յան և գա զա -

փարա խո и ութ յան մի շարք հետագեմ կողմերին, կարևոր գեր խաղաց Եվյա֊ 

պայի միջավայրում հայ գրի ու գրականության տարածմանհայոց ձեռագրե-

րի հավաքման, մշակման ու տպա գրության գործում է 
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Статья посвящена жизни и научной деятельности основателя кон-
грегации Мхитаристов Мхитара Себастаци (1676—1749). В ней пока-
зано научное значение трудов как самого Себастаци, так и ученых-ар-
менистов из венецианской и венокой школ Мхитаристов. 


